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Λέκτωρος της Λατινικής Φιλολογίας 
του Πανεπιστημίου 'Αθηνών 

Ο ΠΑΝ ΕΙΣ ΤΑΣ «ΕΛΕΓΕΙΑΣ» ΤΟΥ ΠΡΟΠΕΡΤΙΟΥ 
[Propert. Ill 3, 29-30, 13, 45-46, 17, 33-34] 

Αισθητική Άνάλυσις των χωρίων 

Ό θεός Πάν αποτελεί μίαν άπο τάς πλέον προσφιλείς μορφάς της αρχαίας 
μυθολογίας, της ελληνικής και τής λατινικής. Ή έπίδρασίς του υπήρξε μεγίστη 
κυρίως εις τον λογοτεχνικον χώρον, τον πεζογραφικον και τον ποιητικόν, καί 
γίνεται ευρεία χρήσις του ονόματος, των ιδιοτήτων του και έν γένει των ιδιαι­
τέρων χαρακτηριστικών του γνωρισμάτων τόσον άπο τους αρχαίους "Ελληνας 
ποιητάς, όσον καί άπο τους Λατίνους1, οί όποιοι ένεκα του συγκρητισμού των μέ 
τους "Ελληνας εις τον χώρον τής θρησκείας, είχον τον θεον Faunus2 άντίστοιχον 
τοΰ θεού Πανός, έχοντα δηλαδή τάς αύτάς ιδιότητας προς τον έλληνικον θεόν, 
δεδομένου δτι καί έτυμολογικώς ή λέξις Faunus ταυτίζεται προς την λέξιν Pan 
(Πάν άρχ. Πάων). Εις το σημεΐον αυτό αξίζει να άναφέρωμεν δτι εις τήν λατινικήν 
γλώσσαν3 ή λέξις Pan κλίνεται συμφώνως προς το τυπικόν τής αρχαίας ελληνικής 
γραμματικής. "Εχομεν τους ακολούθους τύπους α) Εις τον ενικό ν αριθμόν. 'Ονο­
μαστική Pan, γενική Panos, αιτιατική Pana, κλητική Pan. β) Εις τον πληθυντικον 
αριθμόν. 'Ονομαστική Panes, γενική Panum, αιτιατική Panas καί Panis. 'Ορι­
σμένοι άπο τους προαναφερθέντος τύπους απαντούν εις τους ύπό έξέτασιν στίχους 
τοΰ Προπερτίου, οί όποιοι περιλαμβάνονται εις τήν παρουσαν άνακοίνωσιν. Δέον 
να διευκρινισθή οτι ό Π ρ ο π έ ρ τ ι ο ς ε ί ς τρία σημεία αντιστοίχων τριών 
«Ελεγειών», (Elegiae) του τρίτου βιβλίου αναφέρεται είς τον θεόν Πάνα ως Pan, 
Pana καί Panes αντιστοίχως (III 3, 30, 13, 45, 17, 34) ενώ είς εν σημεΐον τής δευτέ­
ρας «Ελεγείας» του τετάρτου βιβλίου αναφέρεται είς τον θεόν Faunus (IV 2, 
34). ' Ως προς τήν γραφήν όμως Faunus δεν συμφωνούν οί διάφοροι κώδικες, ως 
καί οί έκδόται, (ως οί Ba r b e r , B u t l e r , C a m p s , E l l i s , P h i l l i m o r e , 
R o s s b e r g κ.ά.) καί μεταφρασταί, (ως οί L e t o , L u c k , P a g a n e l l i , 
W a t t s , κ.ά.) του Προπερτίου, άντιπροτείνοντες διαφόρους άλλας γραφάς, ως 
Fautor, Favor, Faunor, Fabor, Fallax κλπ. δι' δ πιστεύω δτι, έξ αιτίας τής ιδιο­
τυπίας του, το έν λόγω χωρίον του Προπερτίου, ως προς τήν ëvvoiav του θεού 
Faunus, πρέπει να άποτελέση άντικείμενον ιδιαιτέρας επιστημονικής έρεύνης. 

* * * 

Τά ύπό έξέτασιν χωρία του λυρικού ποιητου Σέξτου Αυρηλίου Προπερτίου 
(S. Aurelius Propertius), (50 ή 48-15 π.Χ.), τά όποια περιέχονται είς τάς «Ελε­
γείας» του καί αναφέρονται είς τον θεόν Πάνα ύπό τήν ιδιότητα του μουσικού καί 
του κυνηγού, είναι τά έξης: 

Άνακοίνωσις γενομένη τήν 19.8.1988 είς Λεβίδιον 'Αρκαδίας κατά τήν διάρκειαν των 
εργασιών τοΰ Γ' Διεθνούς 'Επιστημονικού Συνεδρίου τής 'Αρκαδικής 'Ακαδημίας ύπό τήν 
αίγίδα τής Νομαρχίας 'Αρκαδίας καί τοΰ Δήμου Λεβιδίου. Τρίπολις-Λεβίδιον-Άρτεμίσιον. 
18-24.8.1988. 
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Orgia4 Musarum et Sileni patris imago 
fictilis et calami, Pan Tegeaee, tui; 

(Propert. Ill 3, 29-30). 

Οί ώς άνω στίχοι, καθ' ήμετέραν μετάφρασιν, έχουν ώς έξης: 

«τα οργιά (ai όργιαστικαί τελεταί) τών Μουσών και 
του Πατρός Σειληνοϋ ή πηλίνη 
εΐκών (μορφή) και του καλάμου σου (αύλοϋ), 
Πάν Τεγεάτη», 

Παρατηροϋμεν5 ότι εις τους ανωτέρω στίχους γίνεται μνεία από τον Προπέρτιον 
τών Μουσών, τοΰ αρχαίου πατρός (προγόνου) Σειληνοϋ, ώς και της προελεύσεως 
του θεού Πανός, φερομένου ώς έλκοντος την καταγωγήν άπο τήν Τεγέαν της 
'Αρκαδίας. Τά αντίστοιχα δέ χαρακτηριστικά γνωρίσματα τών Μουσών, του 
Σειληνοϋ και του Πάνος είναι τά όργια (έργια), ή πηλίνη είκών και ό κάλαμος, 
εννοουμένου του εκ καλάμου κατασκευαζόμενου αύλοϋ, ώς τοϋ χαράκτηριστικω-
τέρου μουσικού οργάνου, τοϋ ταυτιζομένου μέ τον Πάνα, άπεικονισθέντος τοιου­
τοτρόπως είς πλείστας παραστάσεις τών εικαστικών τεχνών. * Η λέξις κάλαμος, 
ώς θα ϊδωμεν περαιτέρω, συνακολουθεΐ τον θεον Πάνα ώς μουσικον όργανον 
κυρίως. Σημειωτέον οτι και ό κάλαμος ήτο όργανον θηρευτικον (ίξόβεργα), 
χρησιμοποιούμενον δια τήν σύλληψιν τών πτηνών, καθώς και άλιευτικόν, 
προσέτι έχρησιμοποιεΐτο κατά τους μεταγενεστέρους χρόνους και ώς γραφίς. ' Ο 
ήχος τοΰ αυλού τοΰ Πάνος έμελώδει μετά γλυκύτητος είς τά μελάμφυλλα δάση της 
'Αρκαδίας και έδημιούργει μίαν έξαισίας μυστικοπάθειας άτμόσφαιραν. 

-2-

et me Pana tibi comitem de rupe vocato, 
sive petes calamo praemia, sive cane. 

(Propert. III 13, 45-46) 

Oi ώς άνω στίχοι, καθ' ήμετέραν μετάφρασιν, έχουν ώς έξης: 

«και έγώ ό Πάν (θα είμαι) είς σέ ακόλουθος 
(είς το κυνήγιον), κληθείς έκ τοΰ λόφου, 
είτε ζητείς δια τοΰ καλάμου (ίξόβεργας) 
λείαν (θηραμάτων, κυνηγίου), εϊτε (ζητείς) 
δια τοΰ κυνός». 

Οί στίχοι αυτοί τοΰ Προπερτίου μας παρέχουν μίαν αγροτική ν, θηρευτικήν 
εικόνα και μας πληροφορούν δια τον τρόπον μέ τον όποιον έγίγνετο το κυνήγιον, 
είς το όποιον βεβαίως δεσπόζουσαν θέσιν είχεν ό θεός Πάν. Το κύριον όργανον, 
το όποιον άπητεΐτο κατά τήν διεξαγωγήν τοΰ κυνηγίου, αναφέρεται είς τον 
δεύτερον στίχον και είναι ή λέξις κάλαμος, ύπό τήν έννοιαν τής ίξευτικής βάβδου 
(ίξόβεργας), επί τής κολλώδους επιφανείας τής οποίας προσεκολλώντο οί πόδες 
τοΰ πτερωτού όρνιθοθηράματος (piumoso aucupio). (Πρβλ: Propert. IV 2, 34). 
Βεβαίως έδώ ό κάλαμος εννοείται ύπό τήν θηρευτικήν του Ιδιότητα, άλλ' όμως 
δέν παύει να είναι και μουσικόν όργανον (αυλός μονίαυλος, δίαυλος, πλαγίαυλος) 
συνοδευτικόν τοΰ φσματος. Πέραν τής ίξόβεργας το φσμα έχει μεγαλυτέραν 
(μεταφορικώς) αποτελεσματικότητα είς το κυνήγιον, ώς παρατηρεί και ό Μαρτιά-
λιοςδ (π. 40- π. 102 μ.Χ.). 
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mollia7 Dircaeae pulsabunt, cymbala Thebae, 
capripedes calamo Panes hiante canent, 

(Propert. Ill 17, 33-34) 

Οί ώς άνω στίχοι, καθ' ήμετέραν μετάφρασιν, έχουν ώς έξης: 

«αί Διρκαΐαι Θήβαι θα ωθήσουν (πλήξουν) τα μαλακά (ήδέως 
ήχοΰντα) κύμβαλα, 
και οί τραγόποδες Πάνες δια του χάσκοντος (χαίνοντος) 
(κοίλου, άνοικτοστόμου) αυλού θα ψάλουν». 

Το χαρακτηριστικότερο ν ση μείον των ώς άνω στίχων, το όποιον έπισπφ την 
προσοχήν μας είναι ό γραμματικός τύπος Panes (πληθυντικός αριθμός), ό όποιος 
άπαντςί εις τον 34ον στίχον. Πέραν του εξωτερικού γνωρίσματος του θεού Πανός 
ότι ήτο τραγόπους, έδώ παρουσιάζεται όχι ύπό ένικήν, άλλα οπό πληθυντικήν 
ύπόστασιν. Έ ν φ ό θεός είναι είς, έδώ έχομεν πολλούς, οί όποιοι, οίκοθεν νοείται, 
ότι αποτελούν χορόν μετημφιεσμένων είς Πάνας, ώς ακριβώς Ιχομεν αντιστοί­
χους χορούς Σειληνών, κλπ. ' Ωσαύτως είς τους στίχους αυτούς πρέπει να παρα-
τηρήσωμεν τήν ποιητικήν εύαισθησίαν και ικανότητα του ποιητου να παραθέτη 
τα προσήκοντα επίθετα, ώς χαρακτηριστικά γνωρίσματα τών προσδιοριζόμενων 
ουσιαστικών, ώς π.χ. mollia cymbala ή tympana (κατ' δλλην γραφήν) και 
capripedes Panes8. 

Ai Θήβαι είς τους ανωτέρω στίχους του Προπερτίου αποκαλούνται Διρκαΐαι 
άπό τον γνωστόν μΰθον τής 'Αντιόπης9 και της Δίρκης, τον όποιον έχουν 
διαπραγματευθή και μνημονεύσει αρχαίοι "Ελληνες και Λατίνοι ποιηταί, ώς ό 
Προπέρτιος10 έν προκειμένφ, και πεζογράφοι. Είναι γνωστόν έκ του μύθου τό 
τέλος τής Δίρκης", ή οποία έφονεύθη άπό τους δύο γόνους τής 'Αντιόπης, τον 
Άμφίονα και τον Ζήθον, οί όποιοι μετά τον θάνατον της τήν έρριψαν εις μίαν 
πηγήν12, ή οποία εκλήθη Διρκαία, έξ ού και τό Διρκαΐον νάμα13. 

* * * 

'Εκ τών εκτεθέντων κατέστη σαφής ή έπίδρασις του Πανός έπί τήν ποίησιν 
του Προπερτίου. ' Η διαμνημόνευσις του θεοϋ υπό του Λατίνου ποιητου αποτελεί 
άπτήν άπόδειξιν του γεγονότος αυτού. Είναι πρόδηλον ότι ή λατινική ποίησις δέν 
θα έπρεπε να ύστέρει, ώς προς τον τομέα τών μυθολογικών αναφορών, συγκρι­
νόμενη προς τήν άρχαίαν ελληνική ν φιλολογίαν. ' Η παρουσία τοΰ θεού Πανός 
είς τον Προπέρτιον, όπως καί είς άλλους Λατίνους ποιητάς αποτελεί έπιβεβαίωσιν 
αυτής τής πραγματικότητος. 
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έπίθετον Αιρκαϊος τίθεται έπί μετωνυμίας, ώς παρ' "Ορατίω: Hör. Carm. IV 2, 25: Multa 
Dircaeum levât aura cycnum, ένθα, ώς Διρκαϊος κύκνος εξυπακούεται ό Πίνδαρος. Πρβλ. ωσαύτως 
και Verg. Aen. II 24: Stat. Theb. I 138: caerula quom rubuit Lernaeo sanguine Dirce. 

13. Πρβλ. Αυτόθι παραθέτομεν σταχυολόγησιν χωρίων τινών τής αρχαίας ελληνικής 
Γραμματείας αναφερομένων είς τήν Δίρκην και είς το Διρκαϊον νάμα γενικώς ώς: Αίσχύλ. άπ. 
347: ναρας τε Δίρκης. ' Επτά έπί Θήβ. 273, Δίρκης τε πηγαΐς. ' Επτά έπί Θήβ. 307, ΰδωρ τε Διρκαϊον 
εύτραφέστατον πωμάτων. Εύριπ. Ήρακλ. 27, ώς ήν πάρος Δίρκης τις εύνήτωρ Λύκος. Ήρακλ. 573, 
Δίρκης τε νάμα λεοκον αίμαχθήσεται. ' Ηρακλ. 784, Δίρκα θ ' ä καλλιρρέεθρος. ' Ιφ. Ταύ. 401, Ρεύματα 
σεμνά Δίρκας. Φοίν. 102, Δίρκης τε νάμα. Φοίν. 131, τον δ' έξαμείβοντ' ούχ οράς Δίρκης ύδωρ; 
Φοίν. 237-238, παρά μεσόμφαλα γύαλα Φοί/βον Δίρκαν προλιποΰσα. Φοίν. 368, γυμνάσια θ ' οίσιν 
ένετράφην Δίρκης θ' ΰδωρ. Φοίν. 647-648, Δίρκας χλοηφόρους / καί βαθυσπόρους γύας. Φοίν. 730, 
βαθύς γέ τοι Διρκάϊος άναχωρεϊν πόρος. Φοίν. 826, Δίρκα χλοεροτρόφον ά πεδίον. Φοίν. 932, έγένετο 
Δίρκης ναμάτων επίσκοπος. Φοίν. 1026-1027, Διρκαίων άποτ' έκ τόπων νέους πεδαίρονσ'. Ίκέτ. 
637, ήλωνίσαντο ρεύμα Διρκαϊον πάρα. ' Ιππόλ. 556, ώ στόμα Δίρκας. Βάκχ. 5, πάρειμι Δίρκης νάματ ' 
Ίσμηνοΰ θ ' ΰδωρ. Βάκχ. 520, πότνι ' εύπάρθενε Δίρκα. Βάκχ. 530, σύ δεμ',ώμάκαιρα Δίρκα. Πίνδ. 
Ό λ . 10, 85, τα παρ' εύκλεΊΔίρκαχρόνωμενφάνεν; Πυθ. 9, 88,ΜηδεΔιρκαίωνυδάτων. Ίσθμ. 1,29, 
ερνεσιν χαίτας ρεέθροισί τε Δίρκας. Ίσθμ. 6, 74, πίσω σφε Δίρκας άγνον ΰδωρ καί Ίσθ. 8, 19-20, 
καλλιρόω / Δίρκα. Σοφ. Άντιγ. 105, Διρκαίων ύπερ βεέθρων μολονσα. Άντιγ. 844-845, Ίώ 
Δφκαϊαι κρή/ναι. 

RÉSUMÉ 

LE D I E U PAN D A N S LES ELEGIES D E P R O P E R C E 

Le dieu grec Pan et le dieu romain Faunus sont cités dans l 'oeuvre lyrique 
de Properce «Elegiae» «Les Elegies». En examinant le mot Faunus nous t rouvons 
quelques diverses écritures de ce mot. Ces variantes sont conservées dans la tradit ion 
manuscrite de Properce. Selon les passages (Properce III 3, 29-30 et II 13, 45-46) le 
dieu Pan est présenté comme un artisan de la musique et de la chasse. Dans le 
passage (Properce III 17, 33-34) nous lisons le type grammatical Panes, au pluriel, 
qui manifeste un choeur de Panes. 


